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IT 4 5Montaggio del rubinetto esterno  
antigelo e del para-spruzzi

Montaggio del controtelaio con sportello 
sull’armadio a incasso a parete

	 Inserire nel foro il rubinetto esterno antigelo (3) e fissarlo utilizzando le 	
	 due viti M6 fornite (4). 
	 Collegare il rubinetto esterno (3) al tubo dell’acqua
	 (tubo in rame con Ø 15 mm o filett. est. R ½“).
	 Inserire la piastra para-spruzzi (9) con il foro centrale (Ø 35 mm)
	 sotto al rubinetto esterno antigelo e collegarla ai punti i fissaggio  
	 previsti sulla parete posteriore utilizzando le viti M6 fornite (10).

	 	 Nota!
	 	 La sede della valvola (filettatura R ½“) deve trovarsi in un punto 	
	 	 riparato dal gelo.

	 	 Nota!
	 Attenersi alle indicazioni fornite al punto 1 per gli spessori minimi 	

	 	 della parete!

	 Spingere il controtelaio con sportello (8) con le scanalature di guida 		
	 laterali sopra alle viti (già montate) finché il telaio non si trova a filo con 	
	 la parete esterna della casa. 
	 Subito dopo bloccare il controtelaio con sportello (8) utilizzando le viti.

La feritoia integrata per l’allaccio di tubo e cavi serve per la sicurezza durante 
l’uso.

Montaggio a parete Montaggio a incasso
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IT 6 Verifica del funzionamento

	 Eseguire una verifica del funzionamento del rubinetto esterno antigelo (3).

	 Nota!
	 Con lo svuotamento automatico del rubinetto esterno antigelo (3)  
	 al termine dell’erogazione, l’acqua continua a scorrere per alcuni  

	 secondi dopo che il rubinetto è stato chiuso (protezione antigelo).  
	 Per questo motivo il rubinetto deve essere ruotato (chiuso) senza  
	 stringere troppo.

	 Nota!
	 Per garantire la funzione di “protezione antigelo”, prima che inizi  
	 la stagione delle gelate è necessario rimuovere i tubi flessibili e  

	 gli altri pezzi aggiuntivi!

1.
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CS Bezpečnostní pokyny pro montáž

použití se hodnotí jako použití v rozporu s účelem!
Možnosti připojení např. přívod vody a proudu  pro 
230 V / 400 V, na místě montáže možné rozšířit 
např. o plynovou, telefonní, anténní nebo přípojku 
nebo přívod odpadní vody pro soukromé a komerční 
použití.

Výstražná upozornění
Dodržujte a řiďte se výstražnými upozorněními, které 
jsou uvedena v návodu. Nedodržování výstražných 
upozornění může mít za následek zranění nebo 
věcné škody!

Označení důležitých upozornění:

	 Nebezpečí! Elektrický proud! Označuje 	
	 nebezpečí, která mohou mít za následek 	
	 vážné nebo smrtelné úrazy.

	
	 Výstraha! Označuje nebezpečí, která  
	 mohou vést ke zraněním, věcným ško	
	 dám nebo znečištění pitné vody.

	 Upozornění! Označuje nebezpečí, která  
	 mohou vést k poškození zařízení nebo  
	 poruchám funkčnosti.

 
	 Informace! Označuje dodatečné  
	 informace a tipy.

pro provozovatele zařízení 
Materiál: Nerezový
tlakový stupeň armatury: PN 16
Figur 214: speciální pro okolní podmínky s obsahem 
chlóru (např. bazény)

Přístroj používejte
- pouze v bezchybném stavu
- v souladu s určením

	 Upozornění! Bezpečnostní dveřní 	
	 zámek lze přestavět na aktuální uza	
	 vírací systém. Dveřní zámek je poloviční 	

	 válec podle DIN 18252 / EN 1303,  
	 Hz35 / Ø17. K tomu se musí dveřní  
	 zámek vyměnit.

	 Upozornění! Elektrickou a sanitární 	
	 instalaci musí provádět odborný  
	 instalatér.

	 Upozornění! Celý trezor se musí čisti v 	
	 pravidelných intervalech pomocí čisticího 	
	 prostředku na nerezové povrchy!

	 Péče o povrch skříně: Agresivní a abra	
	 zivní čisticí prostředky mohou poškodit 	
	 povrch. Nepoužívejte žádné brusné nebo  
	 žíravé čisticí prostředky s obsahem  
	 chlóru nebo kyselin. Doporučujeme  

Montáž a použití Použití
Před montáží nebo použitím si pozorně přečtěte 
návod a postupujte podle pokynů! Montáž a funkcí 
smí provádět pouze odborný, kvalifikovaný personál.
Návod odevzdejte provozovateli zařízení a uschovej-
te, aby byl později k dispozici!

Výstraha! Vždy v první řadě respektujte vnitrostátní 
normy a předpisy pro instalaci sanitárního materiálu, 
jakož i prevenci úrazů.

Upozornění! Místo montáže musí být uzavřený, 
suchý a mrazuvzdorný prostor, který nemůže být 
zaplavený.

Upozornění! Před ukončením montáže bezpodmí-
nečně proveďte kontrola těsnosti prvků,  
kterými protéká voda a kontrolu funkce.

Ručení
Žádná záruka nebo ručení při:
- nedodržování návodu.
- chybné montáži anebo provozu.
- svévolné úpravy na výrobku.
- jiné chybné obsluze.

Důležitá upozornění 
Vestavěná skříňka slouží jako  zásobovací stanice 
pro centrální rozvod vody resp. elektřiny. Každé jiné 
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CS

Označení

1 Vestavěná skříňka (základní těleso)

2 4 upevňovací šrouby pro zapuštěnou skříňku (4,8 x 80)

3 Mrazuvzdorná venkovní armatura nebo ventil k připojení přístroje

4 Zásuvka podle zvoleného čísla obrázku

5 Steckdose je nach gewählter Figurnummer

6 Montážní deska s upevňovacím třmenem

7 Křídlové šrouby

8 Osazovací rám a dveře s klapkou

9 Ochranný plech proti rozstřiku

10 2 upevňovací šrouby  (M6 x 12)

11 Dveřní zámek se 3 klíči

	 Upozornění! Použití jako rozvaděč vody 
 	 a elektřiny není povolené ve všech  
	 zemích. Postupujte případně podle  

	 aktuálních národních pravidel, pokud  
	 chcete rozvaděč použít mimo Německo.

	 Upozornění! Při montáži trezoru v  
	 bazénech nebo zařízeních se  
	 srovnatelnými okolními podmínkami je  

	 nutné Pravidelné čištění celého trezoru,  
	 jak je popsáno výše.

	 Nebezpečí! Podle ustanovení VDE musí  
	 být mini TREZOR KEMPER přívod vody  
	 a proudu vybavený nadproudovým  

	 chráničem  (chybný proud 0,03A). To  
	 platí pro všechny venkovní zásuvky.

	 Likvidace
	 Respektujte místní předpisy pro recyklaci 	
	 resp. likvidaci. Produkt se nesmí  
	 vyhazovat do normálního domovního  

	 odpadu, nýbrž se musí řádně zlikvidovat.

	 provádět čištění pomocí vlhké  
	 mikrovláknové utěrky.
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	 Upozornění!
	 Hloubka (H) min. 120 mm, max. 140 mm se vypočítá z 		
	 tloušťky venkovní stěny včetně izolace, klinkru atd.

	 Upozornění!
	 Pro zajištění mrazuvzdornosti armatury pitné vody  je 		
	 zapotřebí zbylá tloušťka stěny 150 mm (1).

	 Upozornění!
	 Při pokládání přívodního vedení pod omítku je zapotřebí 		
	 minimální tloušťka stěny 285 mm (2).

	 Upozornění!
	 Armatura se musí namontovat min. 250 mm nad maximální 		
	 hladinu provozní vody!

Tepelná izolace proti působení chladu zvenku
Pro vybrání ve stěně se musí nainstalovat dostatečná tepelná izolace po 
domluvě s architektem! (pro určování hloubky montáže se musí zohlednit 
tloušťka izolační vrstvy!)

Protipožární ochrana, kterou je třeba zohlednit
Z důvodu vybrání ve stěně se sníží doba požární odolnosti a tloušťka dílů 
venkovní stěny. Spolu se se statikem nebo plánovačem požární ochrany se 
musí vypracovat koncept protipožární ochrany pro vestavěnou skříňku (1) pro 
stěnu F 90: Použijte opláštění s 40 mm Promatect H).

Počítá se otvorem ve zdi s rozměry  
510 x 290 mm (V x Š).

CS 1 Otvor ve zdi | vybrání stěny
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		  Informace!
		  Následující pozice se dodávají s třídou krytí IP 55:
		  21002015CH I 21003015CH I 21004015CH
		  21412015CH I 21413015CH I 21414015CH

Při lícování vestavěné skříňky (1) dejte pozor na pozdější konstrukci stěny  vnější 
fasády. Je možné  max. vyrovnání  20 mm pomocí osazovacího rámu!

Izolace proti chladu bez protipožárního opláštění 
Doporučujeme izolaci na zadní straně (např. polystyrén).

	 Vsaďte zadní izolaci. 
	 Vsaďte skříňku a zajistěte ji.
	 Příp. navrtejte čtyři otvory a skříňku (1) připevněte pomocí čtyř  
	 upevňovacích šroubů (2) na zadní stěnu (čtyři otvory, Ø 8 mm).

lánování přívodu proudu
-	Nezapomeňte na nadproudovou 	
	 ochranu: Jmenovitý chybný proud 	
	 ≤ 0,03 A a připojovací výkon ≤32 A
-	Třída krytí IP 44

Kovové části budovy, ke kterým patří také trezor, vyžadují nutně vodivé 
propojení.
Průřez těchto vodičů je polovina průřezu hlavního ochranného vodiče,  
minimálně ale 6 mm².

Pokud je nutné protipožární opláštění

	 Protipožární opláštění vsuňte do vybrání ve zdi.
	 Vsaďte skříňku (1).

* Pro mrazuvzdornou venkovní armaturu (3) je zapotřebí otvor
≥ Ø 27 mm. Otvor předvyražený do vestavěné skříňky (1) přitom slouží jako 
šablona. Zevnitř směrem ven se musí dodržet sklon max. 2 %.

	 	 Nebezpečí!
	 	 Uzemnění!

	 Vodivě propojte s k  
	 tomu určenými šrouby  
	 v horní části vesta 
	 věné skříňky a na  
	 dveřích (tak dojde k  
	 uzemnění všech  
	 kovových částí).

1.

1.

2.

2.
3.

CS 2 Montáž vestavné skříňky
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CS 3 4Montáž kombinace zásuvek Montáž mrazuvzdorné venkovní  
armatury a ochrany proti rozstřiku

	 Zásuvkovou kombinaci (5) (zkompletované pro připojení) našroubujte 	
	 na Montážní plech (6), připojte do vestavěné skříňky (1) a zajistěte 		
	 pomocí  křídlového šroubu (7) ke stěně skříňky (20°, otočné).

	 Upozornění!
	 Proveďte kontrolu funkce!

	 Nebezpečí!
	 Práce na elektrické instalaci smějí provádět pouze autorizovaní 	
	 odborníci!

		  Výstraha!
		  Montáž smí provádět pouze odborný, kvalifikovaný personál!

	 Upozornění!
	 -	 Desku na stěnu nasuňte až na doraz na výtokové těleso a  

		  zajistěte šroubem.
		  -	 Hadicové koncovky a adaptér namontujte jak je znázorněno.

1.
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CS

	 Upozornění!
	 Pro zajištění funkce „Mrazuvzdornost“ se musí před začátek 		
	 období mrazů odstranit hadice a jiné panelové díly!

CS 4 5Montáž mrazuvzdorné venkovní  
armatury a ochrany proti rozstřiku

Montáž osazovacího rámu  
se dveřmi na vestavěné skříňce

	 Mrazuvzdornou venkovní armaturu (3) zasuňte do otvoru a upevněte 	
	 pomocí dvou přiložených šroubů M6 (4).
	 Venkovní armaturu (3) připojte k vodovodnímu potrubí. 
	 (měděná trubka Ø 15 mm nebo AG R ½“).
	 Ochranný plech proti rozstřiku (9) se středovým otvorem (Ø 35 mm) 		
	 Zasuňte pod mrazuvzdornou venkovní armaturu a pomocí přiložených 	
	 šroubů M6 (10)  připojte k upevňovacím bodům na zadní straně.

	 	 Upozornění!
	 	 Sedlo ventilu (závit R ½“)  musí být v mrazuvzdorné oblasti.

	 	 Upozornění!
	 	 Mějte na paměti údaje z bodu  1 Minimální tloušťka stěny!

	 Osazovací rám s dveřmi (8) s boční mi vo 
	 dicími štěrbinami nasuňte na (předmo- 
	 tované) šrouby, dokud nebude rám 		
	 lícovat s venkovní  stěnou domu. 
	 Potom zajistěte osazovací rám s  
	 dveřmi (8) pomocí šroubů.

Integrovaná klapka pro hadicovou a kabelovou 
přípojku slouží pro bezpečné používání.

Montáž na omítku Montáž pod omítku

	 Proveďte kontrolu funkce mrazuvzdorné  
	 venkovní armatury (3).

	 Upozornění! Díky automatickému 	
	 vyprázdnění mrazuvzdorné armatury 	
	 (3) po stočení dotéká vod po uzavření 	

	 ještě několik sekund (mrazuvzdornost). 	
	 Z tohoto důvodu je nutné jen lehké 	
	 otočení (uzavření) armatury.

Kontrola funkce6
1.

1.

3.

2.
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Service-Hotline  +49 2761 891-800
www.kemper-olpe.de
anwendungstechnik@kemper-olpe.de

Gebr. Kemper GmbH + Co. KG
Harkortstraße 5
D-57462 Olpe K4
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